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Disciplinas Horas

1.º Ano

Fonética da Língua Inglesa 50

Gramática da Língua Inglesa 50

Princípios Fundamentais da Informática 50

Língua Inglesa I 50

Língua Inglesa II 50

Leitura em Língua Inglesa I 50

Audição I e II * 100

2.º Ano

Língua Inglesa III 50

Língua Inglesa IV 50

Leitura em Língua Inglesa II 50

Oralidade I 50

Oralidade II 50

Audição III e IV * 100

Introdução à Linguística 50

3.º Ano

Francês I e II * 100

Composição e Retórica I 50

Composição e Retórica II 50

Lexicologia em Língua Inglesa 50

Leitura de Prosas Seleccionadas 50

Aulas Audiovisuais e de Expressão Oral de Nível 
Avançado I 50

Aulas Audiovisuais e de Expressão Oral de Nível 
Avançado II 50

* Disciplinas anuais

6. Data de início do curso: Agosto de 2010.

7. Nos termos do disposto no artigo 10.º do Decreto-Lei 
n.º 41/99/M, de 16 de Agosto, a frequência, com aproveita-
mento, do presente curso não exclui a necessidade de pos-
terior confirmação formal do correspondente diploma, nos 
termos da legislação em vigor relativa à verificação de habi-
litações académicas.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 32/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, do arti-
go 18.º do Decreto-Lei n.º 62/94/M, de 19 de Dezembro, e dos 
artigos 26.º e 49.º do Regulamento de Concessão de Bolsas de 
Estudo para o Ensino Superior, aprovado pelo Despacho do 
Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 17/2001, o Se-
cretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

科目 學時

第一學年

英語語音 50

英語語法 50

計算機基礎 50

綜合英語（一） 50

綜合英語（二） 50

英語泛讀（一） 50

聽力（一）及（二）* 100

第二學年

綜合英語（三） 50

綜合英語（四） 50

英語泛讀（二） 50

口語（一） 50

口語（二） 50

聽力（三）及（四）* 100

語言學概論 50

第三學年

法語（一）及（二）* 100

寫作與修辭（一） 50

寫作與修辭（二） 50

英語詞匯學 50

散文選讀 50

高級視聽說（一） 50

高級視聽說（二） 50

*學年制科目

六、開課日期：二零一零年八月

七、按照八月十六日第41/99/M號法令第十條的規定，就讀

本課程並以及格成績取得文憑者，不排除以後必須根據關於學

歷審查的現行法例對相應的文憑作形式上的確認。

第 32/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條、十二月

十九日第62/94/M號法令第十八條以及按照第17/2001號社會文

化司司長批示所核准的《大專助學金發放規章》第二十六和第

四十九條的規定，作出本批示。
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1. O número de bolsas de estudo para o ensino superior a 
conceder no ano académico de 2010/2011 é o seguinte:

1) Bolsas-empréstimo: 1 900;

2) Bolsas de mérito: 160;

3) Bolsas especiais: 180;

4) Bolsas extraordinárias: 30.

2. O número de subsídios a conceder no ano académico de 
2010/2011 é o seguinte:

1) Subsídios de alojamento: 250;

2) Subsídios de viagem: 100.

3. É fixado em 35 o número de bolsas-empréstimo a converter 
em bolsas de mérito, no ano académico de 2010/2011.

4. O período de candidatura às bolsas e subsídios menciona-
dos nos n.os 1 e 2 do presente despacho decorre entre 7 e 25 de 
Junho de 2010.

15 de Março de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

一、二零一零/二零一一學年發放的大專助學金名額如下：

（一）貸學金：一千九百名；

（二）獎學金：一百六十名；

（三）特別助學金：一百八十名；

（四）特殊助學金：三十名。

二、二零一零/二零一一學年發放的津貼名額如下：

（一）住宿津貼：二百五十名；

（二）旅費津貼：一百名。

三、二零一零/二零一一學年由貸學金轉為獎學金的轉換名

額定為三十五名。

四、本批示第一款和第二款所指的助學金及津貼的申請期

定為二零一零年六月七日至六月二十五日。

二零一零年三月十五日

社會文化司司長 張裕




